
























































26



27



28



29



30



31



32



33



34



35



36



37



38



39



40



41



42



43



44



45



46



47



48



49



50



Notas importantes1 52

Especi�caciones del producto2 55

Descripción general 
del producto

3 56

Interfaz de usuario4 57

Con�guración del producto5 59

Instrucciones de uso6 63

66

73

75Garantía y soporte10

75

Mantenimiento diario7

Solución de problemas8

Lista de embalaje9

contenidos

Espana



51

Gracias por elegir Philips!

• Apreciamos su decisión de priorizar la salud y la sostenibilidad ambiental. Con su nuevo 
Dispensador de Agua Philips, puede disfrutar de los bene�cios de agua limpia y �ltrada 
mientras contribuye a la lucha contra el desperdicio de botellas de plástico de un solo uso.

• El compromiso de Philips es mejorar el agua tanto para las personas como para el planeta. El 
Dispensador de Agua Philips está diseñado cuidadosamente con una con�guración de depósito 
de agua desmontable de 9 tazas / 2,2 litros para adaptarse perfectamente a su hogar. Su 
potente sistema de �ltración de encimera garantiza un acceso instantáneo a agua más 
saludable al reducir e�cazmente los TDS, plomo, calcio y cromo III* con solo pulsar un botón.

• Al elegir Philips, no solo estás mejorando su agua potable, sino que también está teniendo un 
impacto positivo en el medio ambiente.                                     Cada �ltro de ósmosis inversa de 
Philips reemplaza hasta 4.000 botellas de agua de plástico de un solo uso de 16,9 oz/0,5 L, lo 
que reduce los residuos de plástico y promueve la sostenibilidad.

• Si necesita información o tiene algún problema, visite el sitio web de Philips en 
www.philips.com o póngase en contacto con el centro de atención al cliente de su país. Si no 
hay un centro de atención al cliente en su país, diríjase al distribuidor local.

* Las sustancias reducidas por este �ltro de agua no necesariamente se encuentran en el agua de 
todos los usuarios.

Certi�cado por WQA 
según NSF/ANSI/CAN 
372 para cumplimiento 
sin plomo.Drinking Water

NSF/ANSI 372 Only
MC305031

C US
®
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1  Notas importantes

Nota:Todo el contenido de esta sección está relacionado con la seguridad, donde se explican los 
peligros, daños y posibles accidentes. Todos los usuarios deben seguir estrictamente las instruc-
ciones.
 • El uso incorrecto puede causar lesiones.
 • La super�cie del elemento calefactor puede quedar con calor residual después de su uso.
 • Este aparato está destinado solamente al uso doméstico e interior.
 • No sumerja el aparato en ningún líquido.
 • No utilice accesorios no autorizados por el fabricante. La garantía se anulará automáticamente 
    si el fallo de la máquina es causado por accesorios no autorizados.
 • Por favor, veri�que si la máquina tiene daños y asegúrese de que todas las piezas
    estén incluidas después de desempacar.
 • Mantenga la bolsa o película plástica fuera del alcance de bebés y niños para evitar la as�xia.
 • Utilice agua de grifo municipal como fuente de agua.
 • No vierta líquidos desconocidos, agua de fuentes de calidad desconocida u otros materiales 
    extraños de ningún tipo en el depósito de agua de grifo y la jarra de agua �ltrada.
 • Maneje la máquina con cuidado para evitar lesiones o daños por caídas del aparato.
 • Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos los niños) con capaci
    dades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, 
    a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por una 
    persona responsable de su seguridad.
 • Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante y personas con capacidades 
    físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento si han recibido 
    supervisión o instrucción sobre el uso del aparato de manera segura y comprenden los peligros 
    involucrados.
 • Los niños no deben jugar con el aparato y el mantenimiento por parte del usuario no debe ser 
    realizado por niños sin supervisión.
 • Coloque la máquina en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa. No la coloque
    cerca de ninguna fuente de calor.
 • La máquina no debe ser colocada en un entorno que pueda tener fugas de gas in�amable.
 • Para evitar descargas eléctricas, no toque el enchufe con las manos mojadas.
 •  Para evitar daños, no desarme ni modi�que la máquina, ni coloque objetos pesados sobre ella.
 •  Si el dispensador no va a ser utilizado durante un tiempo prolongado, asegúrese de desconec
    tarlo de la fuente de alimentación y vacíe el depósito de agua de grifo, la jarra de agua �ltrada y 
    el depósito de agua fría. Selle el cartucho del �ltro y guárdelo en el refrigerador (35.6℉-40℉, no 
    lo coloque en el congelador).
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•  La temperatura del agua de entrada debe ser de 40℉-100℉. Si la temperatura es superior a 100℉, 
el cartucho del �ltro se dañará y no podrá funcionar. Si la temperatura es inferior a 40℉, el 
dispensador podría congelarse y los elementos del dispensador se dañarán.

 • El dispensador solo puede ser instalado y utilizado en interiores, y con una fuente de alimentación 
con conexión a tierra �able.

 • Para el primer uso, o si la máquina no ha sido utilizada durante un tiempo prolongado,
    llene el depósito de agua de grifo y deseche toda el agua �ltrada. Los detalles pueden consultarse 

en el procedimiento de enjuague (Capítulo 5 - Con�guración del producto).
 • Utilice siempre elementos y accesorios certi�cados por los servicios autorizados por partede 

Philips para la reparación y el mantenimiento del dispensador.
 • No utilice solventes orgánicos,como gasolina, para limpiar la carcasa del dispensador. 
    Si es necesario limpiar, por favor limpie suavemente la super�cie del producto con un paño 

húmedo después de desconectarlo de la fuente de alimentación.
 • Si se produce alguna anomalía, desconecte el producto de la fuente de alimentación de inmedia-

to y no deje el dispensador defectuoso en modo de funcionamiento.
 • Con la actualización del producto, algunas palabras o imágenes en el manual pueden ser 

diferentes del producto real, en cuyo caso prevalecerá el producto real.
 • ISi el usuario intenta extraer agua a temperatura ambiente o agua a 113℉ inmediatamente 

después de extraer agua caliente, puede salir agua caliente al principio, en cuyo caso tenga 
cuidado para evitar quemaduras. Se recomienda extraer agua a temperatura ambiente durante 
10 segundos para enfriar el elemento calefactor.

 • Se recomienda desechar el agua �ltrada si la máquina no ha sido utilizada durante más de 24 
horas.

 • Si el cable de alimentación parece estar dañado, deje de usar el producto. Para evitar riesgos, el 
cable de alimentación debe ser reemplazado por personal autorizado por el fabricante.

 • No desmonte ni repare el dispensador usted mismo, ni lo entregue a ninguna persona no 
autorizada para repararlo,ya que una reparación incorrecta puede causar peligros.

 • El fabricante no se responsabiliza de las consecuencias derivadas de no utilizar el aparato de 
acuerdo con las pautas anteriores.

 • Precaución: Riesgo de incendio o explosión debido al uso de refrigerante in�amable. Siga 
atentamente las instrucciones de manipulación de conformidad con la normativa gubernamental 
de EE.UU. o Canadá.

 • Precaución: Riesgo de incendio o explosión. Deseche adecuadamente de acuerdo con las 
regulaciones federales o locales. Se utiliza refrigerante in�amable.

 • Las piezas del dispensador deben ser reemplazadas por piezas similares y el servicio debe ser 
realizado por personal de servicio autorizado por la fábrica, para minimizar el riesgo de posible 
ignición debido a piezas incorrectas o servicio inadecuado.

 • Conecte solo a un circuito que esté protegido por un interruptor de circuito por fallo a tierra 
(GFCI).
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Información para el usuario

(1) Interferencia potencial del equipo

      Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un equipo ISM de consumo, conforme 

a la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una 

protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este 

equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de 

acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las comunicaciones 

por radio. Sin embargo, no se garantiza que no ocurran interferencias en una instalación 

particular.

(2) Sistema de mantenimiento

      Tenga en cuenta que los cambios o modi�caciones de este producto que no estén expresamente 

aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario 

para utilizar el equipo.

(3) Medidas simples para corregir la interferencia

      ISi este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual 

puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario intentar 

corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

  -- Reorientar o reubicar la antena receptora.

  -- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

  -- Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado el 

receptor.

  -- Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV para obtener ayuda.
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2  Especi�caciones del producto

ADD6928DG/37

6.7oz/min

R600a, 18gCantidad de refrigerante y carga

0.6ACorriente de enfriamiento

≥91oz/h（≤50℉）Capacidad de enfriamiento

609oz/h, ≥195℉

Philips RO Water DispenserNombre del producto

Modelo del producto

120VVoltaje nominal

60HzRated frequency

12ARated total current

67636ozFilter cartridge total �ltration capacity

Tasa de �ujo de agua nominal

Capacidad de calefacción

Municipal tap water

0 - 0.06MPaPresión de entrada de agua

40℉ - 100℉Temperatura del agua aplicable

Fuente de agua aplicable
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3  Descripción general del producto

Depósito de 
agua de grifo

Tapa del depósito 
de agua de grifo

Philips Aquaporin Inside® 
Filtro de ósmosis inversa 

Panel de visualización

Bandeja de goteo desmontable

Jarra de agua 
�ltrada

Cable de 
alimentación

Tapa superior
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4  Interfaz de usuario   

Luz apagada

Luz azul parpadeando

Luz azul constante

Luz de agua fría Estado

Enfriamiento en curso

Enfriamiento completado

Función de enfriamiento no activada

TDS In signi�ca el TDS del agua de grifo en el depósito de agua de grifo

TDS Out signi�ca el TDS del agua �ltrada.

La reducción de TDS indica el rendimiento de la �ltración.
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Luz blanca 
constante

Luz blanca 
parpadeando

Luz blanca 
constante
Luz roja 
parpadeando
Luz blanca 
encendida

Luz roja 
parpadeando

Luz blanca 
parpadeando

Luz roja 
parpadeando

EstadoIcono Signi�cado

Luz roja 
encendida

Luz blanca 
constante Esterilización UV en curso.

El proceso de �ltración está en curso, aún puede extraer agua.

El proceso de �ltración está en curso, el nivel de agua en la jarra 
de agua �ltrada es insu�ciente para la extracción.

El agua de grifo en el depósito no ha sido reemplazada durante mucho 
tiempo.

El nivel de agua en el depósito es bajo o la calidad del agua es de�ciente, vacíe el 
agua restante en el depósito y rellénelo con agua fresca de grifo.

La jarra de agua �ltrada está en su lugar.

La jarra de agua �ltrada no está en su lugar. Por favor, colóquela de nuevo.

Queda más del 10% de la vida útil del cartucho del �ltro.

Queda menos del 10% de la vida útil del cartucho del �ltro. Por favor, 
reemplace el �ltro pronto.

Quedan menos de 7 días de la vida útil del cartucho del �ltro. Por 
favor, reemplace el �ltro lo antes posible.

* Cuando el indicador de cambio de agua "         " parpadee,  es necesario cambiar el agua en el 
   depósito de agua de grifo. Por favor, deseche el agua residual antes de agregar agua fresca en el 
   depósito de agua de grifo.
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5 Con�guración del producto

(1) El dispensador debe estar a 7,8 pulgadas 
de la pared. Esto ayudará a optimizar el 
rendimiento de enfriamiento.

Guía de con�guración

 (2) La altura de la bandeja de goteo se 
puede ajustar para adaptarse a 
diferentes tamaños de tazas.

(3) Si se utilizar una taza pequeña, la 
bandeja de goteo desmontable se 
puede ajustar a una posición más alta 
tirando de ella y colocándola en la 
posición más alta.

Por favor, deje el producto en posición vertical 
durante al menos 2 horas antes de activar la 
función de enfriamiento.
Este producto tiene un sistema de enfriamiento por compresión incorporado. Por favor, deje el 
producto enchufado en posición vertical durante al menos 2 horas antes de activar la función 
de enfriamiento.

7.8 inch
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2

3

1(1) Retire la tapa del depósito de agua de 
grifo y levante el depósito hacia arriba; 
llene el depósito  con agua de grifo y 
colóquelo de nuevo en la máquina, y 
luego vuelva a colocar la tapa 
correctamente.

Asegúrese de que el depósito de agua de 
grifo esté completamente conectado al panel 
trasero, de lo contrario, se producirá una 
�ltración de agua inadecuada o una fuga de 
agua.

Enjuague del producto por primera vez

(2) Después de instalar la jarra de agua 
�ltrada, mantenga presionado el botón 

      "           " durante 5 segundos. Cuando 
escuche un sonido de "beep", indica que 
la máquina está en función.

Para un rendimiento óptimo, se recomienda seguir estos pasos de enjuague de membrana 
para el nuevo dispensador antes de su uso inicial o después de reemplazar el �ltro. 

Este proceso generalmente toma aproximadamente 1,5 horas. Para prevenir el crecimiento 
de microorganismos, coloque el producto en un lugar que evite la luz solar directa.

5s
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Asegúrese de que el depósito de agua esté  
completamente conectado al panel 
trasero. De lo contrario, puede resultar en 
una �ltración de agua inadecuada o una 
fuga de agua.

(3) Durante el progreso del 0% al 80%, 
cuando el porcentaje parpadee y 
escuche 3 pitidos, vacíe la jarra de agua 
�ltrada.

(4) Cuando la luz “      ” parpadee, escuchará 
3 pitidos. Vacíe el depósito de agua de 
grifo, llénelo con agua de grifo fresca 
hasta la línea Max y colóquelo de nuevo.



62

Notas importantes para el enjuague:
-Siga el progreso de enjuague hasta que alcance el "100%". Durante el proceso de enjuague, en 
caso de circunstancias especiales, para salir del programa de enjuague mantenga presionado el 
botón "       " durante 5 segundos.

-Durante el proceso de dispensación de agua del 90% al 100%, es normal escuchar un sonido de 
succión. No se preocupe.

-Durante el primer uso, veri�que si hay fugas de agua o acumulación de agua alrededor del 
dispensador. Si nota algún ruido extraño, olor a quemado o humo saliendo de la máquina, 
desconecte el cable de inmediato. En tales casos, comuníquese con el servicio al cliente para 
obtener ayuda adicional.

-Durante el proceso de enjuague, cuando el aire pasa a través de los elementos de �ltro de alta 
precisión, se generan microburbujas, lo que hace que el agua en la jarra de agua �ltrada aparezca 
blanca y turbia. Esto es un fenómeno normal.

(5) Cuando el progreso llegue al "         " y 
      " 90% " parpadee, escuchará 3 pitidos. 

No es necesario vaciar la jarra de agua 
�ltrada. Coloque un recipiente con un 
volumen no menor de 67 oz debajo de 
la salida de agua y presione "         ". 

(6) Cuando muestre "100%", signi�ca que el 
proceso de enjuague está completo. Ahora 
puede comenzar a utilizar el dispensador.
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6  Instrucciones de uso
Encender la función de enfriamiento
Después de haber estado enchufado durante dos horas, mantenga presionado el botón “       ” durante 
5 segundos hasta que la luz del agua fría parpadee. Esto indica que la función de enfriamiento ha sido 
activada.

Cuando la luz de enfriamiento esté parpadeando, no se recomienda 
tomar agua para evitar afectar la velocidad de enfriamiento. Se 
aconseja esperar 20 minutos para que el proceso de enfriamiento se 
complete durante el primer uso de la función de enfriamiento.

Estado de Enfriamiento implica

Calibración del punto de ebullición

Para evitar el exceso de vapor, se debe veri�car y ajustar el punto de ebullición local.

Cuando el proceso de �ltración esté completo y se extraiga agua a 203℉ por primera vez, el agua 
hervida saldrá del grifo y la calibración del punto de ebullición se completará automáticamente.
 Este procedimiento durará aproximadamente 60 segundos. Asegúrese de que un recipiente con 
un volumen de al menos 32 oz esté colocado debajo del grifo durante este procedimiento.

Nota: Puede haber expulsión de vapor durante la calibración del punto de ebullición, tenga en 
           cuenta el riesgo de quemaduras.

5s

Parpadeando enfriamiento en progreso

Luz constante en azul enfriamiento completado
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(2) Mantenga presionado el botón "        " 
durante 5 segundos hasta que la luz 

      "        " parpadee, luego presione "        " 
para extraer agua hasta que las tuberías 
internas y el depósito de enfriamiento 
estén vacíos.

Apagar la función de enfriamiento
(Después de apagar la función de enfriamiento, es necesario vaciar el depósito de enfriamiento. Por 
favor, siga los siguientes pasos para prevenir el crecimiento de bacterias en el depósito.)

(1) Coloque un recipiente con un volumen no 
menor de 67 oz debajo de la salida de agua.

Por favor, no salga del programa ni desenchufe el equipo durante el proceso de drenaje. 
Durante el proceso de drenaje, es normal escuchar un sonido de succión. Cuando el progreso 
alcance el 100%, el sonido se detendrá. No se preocupe.

(3) Este procedimiento durará aproximadamente 60 segundos. Cuando el progreso alcance el 100%, 
el proceso de drenaje habrá �nalizado.

(4) La luz del agua fría se apagará y la función de enfriamiento se desactivará automáticamente.

2

5s
1



65

(1) Presione el botón "         " para desbloquear

Extraer agua

(2) Ajuste de la temperatura del agua:
      Presione repetidamente "        " para elegir 

entre 113℉ y 130℉.
      Presione repetidamente "        " para elegir 

entre 185℉ y 203℉.

(3) Ajuste del volumen de agua:
      Hay cuatro preajustes de volumen de agua a 

seleccionar: 8oz, 16oz, 24oz y 32oz.
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Notas:
- Mantenga presionada la tecla de bloqueo de seguridad durante 10 segundos para   
  desactivar/activar el bloqueo de seguridad.
- Mantenga presionados los botones "        " y "        " durante 3 segundos para desactivar/activar el 
  sonido de aviso.
- Para evitar quemaduras, manténgase alejado de la boquilla cuando extraiga agua caliente.

7  Mantenimiento diario
Limpieza del sistema de agua
Limpieza del Sistema de Agua
Se recomienda limpiar el sistema de agua si el producto no se ha utilizado durante más de una 
semana o si se ha utilizado continuamente durante un mes. Si el dispensador no se va a utilizar 
durante un período prolongado, vacíe el aparato y desconéctelo de la fuente de alimentación. Selle 
el cartucho del �ltro y guárdelo en el refrigerador (no lo ponga en el congelador). Cuando vuelva a 
utilizarlo, siga el procedimiento de limpieza para el primer uso.

(1) Llene el depósito de agua de grifo con agua 
de grifo y colóquelo de nuevo en la máquina, 
luego coloque la tapa correctamente en el 
depósito.

(2) Espere hasta que la jarra de agua �ltrada esté 
llena y la luz indicadora "        " se apague, de 
lo contrario, esta función no se podrá activar.

12

(4) Presione "         " y "         " para extraer agua 
caliente. Vuelva a presionarlo o presione 
cualquier otro botón para detener. El agua a 
temperatura ambiente se puede extraer 
directamente sin presionar "         "  
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(4) Durante la limpieza, presione "        " para 
pausar. Para salir del programa de limpieza, 
presione  "        ".

(3) Se espera que el proceso de limpieza 
dispense 63 oz de agua. Coloque un 
recipiente con un volumen no menor de 67 
oz debajo de la salida de agua. Presione los 
botones "        ", "        "y "        "en secuencia 
para iniciar el proceso de limpieza. Durante 
la limpieza, se dispensará agua a 
temperatura ambiente y agua caliente a 
158°F para enjuagar el sistema de agua.

(5) Cuando "100%" parpadee, el proceso de 
limpieza estará completo.

1 23

PauseQuit
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Limpieza del depósito de agua de grifo y de la jarra de agua 
�ltrada

Descalci�cación del depósito de agua de grifo

Si presentan impurezas evidentes en el fondo del depósito de agua de grifo o de la jarra de agua 
�ltrada, enjuáguelos con agua y límpielos con un cepillo de limpieza. Limpie el depósito y la jarra con 
un cepillo al menos una vez por semana. 

Descalci�cación del depósito de agua de grifo.

(6) Para limpiar la boquilla de agua, gírela, 
lávela con agua limpia y luego vuelva a 
instalarla.

No coloque el depósito de agua de grifo ni la jarra de agua �ltrada en el lavavajillas.

El cepillo de limpieza debe comprarse por separado.
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(2) Llene el depósito de agua de grifo hasta la 
mitad y agregue 30 g de ácido cítrico. 
Revuelva ligeramente y luego déjelo en 
remojo durante 2 horas (no coloque el 
depósito de agua de grifo de vuelta en el 
dispensador).

      El ácido cítrico debe comprarse por separado.

(3) Deseche la solución de ácido cítrico y limpie 
todo el depósito de agua con agua de grifo.

(4) Enjuague bien con agua de grifo y vuelva a 
llenar el depósito con agua de grifo. Luego, 
colóquelo de nuevo en el dispensador.

(1) Retire la jarra de agua �ltrada y mueva el 
producto hacia adelante.

Drenaje manual del depósito de enfriamiento

(2) Localice el "ori�cio de drenaje del depósito 
de enfriamiento" en la parte inferior. Está 
sellado con un tapón de silicona.

7 inch

Tapón de drenaje
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Limpieza del �ltro de aire (Se recomienda limpiar el �ltro de aire cada seis meses para 
mantener el rendimiento de enfriamiento.)

(3) Coloque un recipiente con un volumen no 
menor de 67 oz debajo del ori�cio de 
drenaje y retire el tapón de silicona azul 
para drenar el depósito de enfriamiento 
manualmente. Espere hasta que no salga 
más agua y vuelva a insertar el tapón de 
silicona �rmemente.

(1) Saque el �ltro de aire de la parte inferior 
derecha del producto.

(2) Limpie el �ltro de aire con agua limpia, 
séquelo con un paño y vuelva a instalarlo.
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(2) Gire el cartucho de �ltro usado en sentido 
antihorario hasta la posición "          " y 
sáquelo.

Reemplazo del �ltro
Por favor, cambie el cartucho del �ltro de acuerdo con el indicador de vida útil del �ltro "         " en el 
panel de visualización, o según el ciclo de reemplazo sugerido. El nuevo cartucho del �ltro se puede 
comprar en minoristas autorizados y en el centro de servicio, el modelo es ADD583.

1

2

(1) Apague la máquina y retire el depósito de 
agua de grifo y la tapa superior de la 
máquina.

1
2

Filtro de Ósmosis Inversa Mineral 
Aquaporin Todo-en-Uno

Solo se puede utilizar el cartucho de �ltro original de Philips para el reemplazo.

ADD583 1 año

Nombre Modelo Ciclo de Reemplazo Sugerido
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1

2

 (Si desea cancelar el 
restablecimiento, mantenga 
presionados los botones 

      "        " y "        " durante 3 
segundos dentro de las 2 
horas siguientes.)

(4) Mantenga presionados los botones 
      "        " y "        " durante 3 segundos. El 

indicador "        " cambiará de nuevo a 
blanco, lo que signi�ca que ha 
restablecido la vida útil con éxito. 

(3) Inserte el nuevo cartucho de �ltro en el 
soporte del cartucho de �ltro y gírelo en 
sentido horario hasta la posición 
bloqueada "        " y coloque la tapa 
superior de la máquina. Posteriormente, 
vuelva a colocar el depósito de agua de 
grifo en el dispensador.

3s 3s
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8  Solución de problemas

E0L: No se puede 
dispensar agua 
fría

Alarma anormal del 
sensor de temperatura 
del depósito de 
enfriamiento.

E0b: No se 
puede enfriar el 
agua.

Si la máquina no 
dispensa agua helada y 
el tiempo de 
enfriamiento supera 1 
hora en un solo ciclo, la 
máquina activará su 
protección de 
enfriamiento y dejará de 
enfriar.

E06: El producto 
no puede �ltrar y 
dispensar agua 
con normalidad.

Alarma anormal de 
�ltración de agua.
Filtro no instalado 
correctamente o está 
obstruido.

E04: No se puede 
dispensar agua 
caliente.

Alarma de 
calentamiento 
anormal.

E02: No se puede 
extraer agua 
caliente.

E01: No se puede 
extraer agua 
caliente.

Alarma anormal de la 
sonda de temperatura 
de salida de agua.

Alarma anormal de la 
sonda de temperatura 
de salida de agua.

EU: Anomalía de 
comunicación del 
producto

La jarra de agua 
�ltrada está vacía.

El depósito de agua 
de grifo no está 
instalado 
correctamente.

EU: Anomalía de 
comunicación del 
producto

Apague la máquina durante 1-2 
minutos y vuelva a conectarla a la 
corriente.

Apague la máquina durante 1-2 
minutos y vuelva a conectarla a la 
corriente.

Apague la máquina durante 1-2 
minutos y vuelva a conectarla a la 
corriente.

Veri�que si el �ltro está instalado 
correctamente o está obstruido. Si el 
�ltro está obstruido, por favor 
reemplácelo.

Tome 3 tazas de 8 oz de agua a 
temperatura ambiente primero y 
luego intente dispensar agua 
caliente de nuevo.

Cuando se complete la �ltración, 
extraiga 24 oz de agua a 
temperatura ambiente y vuelva a 
intentar extraer agua caliente. Por 
favor, contacte con la atención al 
cliente si el problema no está 
resulto.

Veri�que si el depósito de 
agua de grifo está instalado 
correctamente.

Señal anormal de 
comunicación dentro 
de la placa de control 
electrónico del 
producto.

Si "      " está parpadeando, espere a 
que deje de parpadear antes de 
dispensar agua normalmente.

Erreur Causes Solutions

Asegúrese de que la temperatura 
del agua de grifo no supere los 
100°F.�
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El agua se desborda de la 
bandeja de goteo. Vacíe la bandeja de goteo.

La válvula de cierre en la 
parte inferior del depósito 
de agua de grifo está 
bloqueada.

Sostenga la válvula de cierre con 
un dedal o un dedo para eliminar 
el bloqueo.

El nuevo dispensador 
no ha sido limpiado.

Siga los procedimientos de 
limpieza para el primer uso.

La jarra de agua �ltrada 
no está instalada 
correctamente.

Asegúrese de que la jarra de agua 
�ltrada o el depósito de agua de 
grifo estén instalados correctamente.

Mala conexión a tierra y el 
cable de alimentación 
está dañado.

Apague la máquina durante 1-2 
minutos y luego vuelva a conectar 
la corriente.

Mala conexión a tierra y 
el cable de alimentación 
está dañado.

Ha de utilizarse un enchufe de 
tres polos con conexión a tierra 
�able. Por favor, contacte con la 
atención al cliente.

El cartucho del �ltro no 
se ha cambiado según 
lo requerido.

Cambie el cartucho del �ltro.

Fugas de agua

Los botones/pantalla 
no responden

Fugas de agua

Fugas de agua

Erreur Causes Solutions

El depósito de agua de 
grifo no está instalado 
correctamente.

Veri�que si el depósito de agua de 
grifo está instalado correctamente.

Vacíe completamente el 
depósito de agua de grifo y 
luego llénelo con agua de grifo.No se puede 

�ltrar el agua

El nivel de agua del 
depósito de agua de grifo 
está bajo y "         " parpadea 
en rojo.
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9  Lista de embalaje
Dispensador( 1 �ltro incluido)

Bandeja de goteo de agua extraíble

Manual de usuario

Jarra de agua �ltrada

Guía de inicio rápido

Guía de reemplazo del �ltro

×1

×1

×1

×2

×1

×1

Guarde este manual de usuario para consultarlo en el futuro.

10  Garantía y soporte
Si necesita información o tiene alguna pregunta, por favor visite www.philips.com/support o contacte 
con el centro de atención al consumidor en su país/región. En caso de no existir un centro de atención 
al consumidor en su país/región, por favor contacte a su distribuidor local.
Dentro de los dos años desde la fecha de compra, recibirá servicio de garantía gratuito por cualquier 
daño causado por problemas en el proceso de fabricación, o cualquier daño en los componentes bajo 
condiciones de uso normal con�rmado por nuestro personal de servicio de mantenimiento.
El servicio de garantía excluye consumibles que se reemplazan frecuentemente, equipos auxiliares, 
costos de envío y servicio a domicilio. Por favor, muestre el comprobante de compra al personal de 
servicio en momento de solicitar el servicio.
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